
USER MANUAL
ALLTY 200



•200 lumens max of verified output with high efficiency LED.
•Anti-glare lens for oncoming traffic, increase riding safety.
•Side lighting for better side visibility.
•Daytime flash mode increases your visibility during the day.
•Powered by a 900mAh battery, ensuring long runtime.
•Easy-to-read multiple battery power indicator.
•Lock function to avoid mis-operation.
•Tool-less mounting system.
•Memory function saves the last selected mode.
•IPX6 rating, heavy rain resistant, all weatherproof.
•USB-C fast charging port.

IN THE BOX 

FEATURES

Allty 200

USB-C Cable

Rubber Strap



WARNING 

HOW TO INSTALL 



*All performance measurements in accordance with ANSI/
NEMA FL1-2009 Standard. The tests are performed indoors 
under a room temperature of 25 degrees Celsius with 25KM
/H wind conditions.The runtime may vary depending on the 
external temperature and ventilation conditions, and these 
biases may affect the results of testing.
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CHARGING

POWER INDICATOR

Charging:Flash red 
Fully charge:Constant green for 3 minutes

21%-100%:Constant green
11%-20%:Constant red
 0%-10%:Flash red

USB-C

Standard charging time 
approx 2.5 hrs(5V 1A)

OUTPUT/RUNTIME

CHARGING/POWER INDICATOR
When the light is off,click the switch to activate battery 
indicator for 3 seconds.



( EN ) English

OPERATION INSTRUCTIONS
LOCKOUT/UNLOCK: When the light is off, press 
and hold the switch(over 3 seconds) to access 
the lockout mode.Under the lockout mode, 
pressand hold the switch (over 3 seconds) to 
unlock. 
ON/OFF:Press and hold the switch to turn the 
light on/off, the default output is the last mode 
when turned off.
CHANGE BRIGHTNESS LEVEL : When the light is 
on, sigle press the switch to change brightness 
level.The output brighness will cycle through 
Low→Medium→High→Low... .
CHANGE MODE:Double press to enter flash 
mode and single press to select different ways 
of flashing. And another double press again to 
go back to the original settings.
LOW POWER MODE:When the battery power is 
lower than 10%, the light will automatically turn 
to LOW mode and cannot be adjusted. Charge 
the light as soon as possible. 



( FR ) Français

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

VERROUILLAGE/DÉVERROUILLAGE:  Lorsque le feu 
est éteint, appuyez sur l'interrupteur et 
maintenez-le enfoncé (pendant plus de 3 
secondes) pour accéder au mode de 
verrouillage, puis appuyez sur l'interrupteur et 
maintenez-le enfoncé (pendant plus de 3 
secondes) pour le déverrouiller.  
ALLUMER/ÉTEINDRE:Appuyez et maintenez 
l'interrupteur pour allumer/éteindre la lumière, 
le mode de sortie par défaut est le dernier 
mode une fois éteint.
CHANGEMENT DE NIVEAU DE LUMINOSITÉ : 
Lorsque la lumière est allumée, appuyez une 
seule fois sur l'interrupteur pour changer de 
niveau de luminosité.La luminosité de sortie 
passera par le cycle Faible→Moyen→Elevé→
Faible....
CHANGEMENT DE MODE:Appuyez deux fois pour 
passer en mode flash et appuyez une seule fois 
pour sélectionner différentes manières de 
clignoter. Et une autre double pression à 
nouveau pour revenir aux réglages d'origine.
MODE DE FAIBLE ENERGIE：Lorsque la puissance 
de la batterieest inférieure à 10 %, la lampe 
passe automatiquement en mode FAIBLE et ne 
peut pas être réglée. Chargez la lampe dès que 
possible. 



( DE ) Deutsch

BEDIENUNGSANLEITUNG
SPERREN/ENTSPERREN:Bei ausgeschaltetem 
Licht, halten Sie den Schalter (mehr als 3 
Sekunden) gedrückt, um den Sperrmodus zu 
aktivieren. Im Sperrmodus, halten Sie den 
Schalter zum Entsperren (mehr als 3 Sekunden) 
gedrückt.
EIN/AUS: Halten Sie den Schalter gedrückt, um 
das Licht ein und auszuschalten; der 
Standardbetrieb entspricht dem letzte 
Betriebsmodus vor dem Ausschalten. 
UMSCHALTEN DER HELLIGKEITSSTUFE: Bei 
ausgeschaltetem Licht, halten Sie den Schalter 
gedrückt, um die Helligkeit zu ändern. Die 
Helligkeitsleistung wird in der Reihenfolge 
Schwach→Mittel → Stark → Schwach etc. 
durchgeschaltet.
UMSCHALTEN DES MODUS: Doppelt drücken, um 
den Blink modus zu aktivieren und einmal 
drücken, um verschiedene Blinkarten 
auszuwählen. Erneut doppelt drücken, um zu 
den ursprünglichen Einstellungen zurückzukeh-
ren. 
ENERGIESPARMODUS：Wenn die Batterieleis-
tung weniger als 10 % beträgt, schaltet das Licht 
automatisch in den Energiespar modus und 
kann nicht weiter eingestellt werden. Laden Sie 
das Licht schnellstmöglich auf. 



INSTRUCCIONES DE USO
BLOQUEO/DESBLOQUEO:Mientras la luz está 
apagada, mantenga presionado el interruptor 
(más de 3 segundos) para acceder al modo de 
bloqueo. Bajo el modo de bloqueo, mantenga 
presionado el interruptor (más de 3 segundos) 
para desbloquear.
ENCENDIDO/APAGADO: Mantenga presionado 
el interruptor para encender/apagar la luz, la 
salida predeterminada será el último modo 
utilizado al apagar. 
CAMBIO DE NIVEL DE BRILLO: Mientras la luz está 
encendida, presione una vez el interruptor para 
cambiar el nivel de brillo. El brillo suministrado 
pasará a modo de ciclo por los niveles Baja→
Media→Alta→Baja... 
CAMBIO DE MODO: Presione dos veces para 
ingresar al modo parpadeo y presione una vez 
para seleccionar entre diversos tipos de 
parpadeo. Vuelva a presionar dos veces para 
volver a los ajustes anteriores. 
MODO DE BAJO CONSUMO: Cuando el nivel de 
la batería quede por debajo del 10 %, la luz 
pasará automáticamente al modo de BAJO 
CONSUMO y no será posible ajustarlo. Cargue la 
luz tan pronto como sea posible. 

( ES ) Español



ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
БЛОКИРОВКА/РАЗБЛОКИРОВКА:Когда 
фонарь выключен, нажмите и удерживайте 
переключатель (более 3 секунд), чтобы 
получить доступ к режиму блокировки. В 
режиме блокировки нажмите и удерживайте 
переключатель(более 3 секунд), чтобы 
разблокировать. 
ВКЛ/ВЫКЛ: нажмите и удерживайте 
переключатель, чтобы включить/выключить 
фонарь, выходом по умолчаниюявляется 
последний режим при выключении.
ИЗМЕНЕНИЕ ЯРКОСТИ И УРОВНЯ : Когда 
фонарь включен, нажмите один раз 
переключатель, чтобы изменитьуровень 
яркости. Выходная яркость будет циклически 
меняться Низкая→Средняя→Высокая→Низкая...
ИЗМЕНЕНИЕ РЕЖИМА:Дважды нажмите, 
чтобы войти в ре жим мигания, и нажмите один 
раз, чтобы выбрать различные способы 
мигания. И еще одно двойное нажатие, чтобы 
вернуться к исходным настройкам. 
РЕЖИМ ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ：Когда заряд 
батареи ниже 10%, фонарь автоматически 
переключается в режим НИЗКИЙ и не может 
регулироваться. Зарядите фонарь как 
можно скорее. 

( RU ) Русский



( IT ) Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO
BLOCCO/SBLOCCO:quando la luce è spenta, 
tenere premuto l'interruttore (per oltre 3 
secondi) per accedere alla modalità di 
blocco.In modalità di blocco, tenere premuto 
l'interruttore (per oltre 3 secondi) per sbloccare.
ON/OFF: tenere premuto l'interruttore per 
accendere/spegnere la luce; l'uscita predefinita 
è l'ultima modalità quando è spenta.
CAMBIO LIVELLO DI LUMINOSITÀ: Quando la luce 
è accesa, premere l'interruttore per cambiare il 
livello di luminosità.La luminosità in uscita 
passa da Bassa→ Media→ Alta→ Bassa... 
MODALITÀ DI CAMBIO: premere due volte per 
accedere alla modalità flash e premere una 
volta per selezionare diversi modi di 
lampeggiare. Un'altra doppia pressione per 
tornare alle impostazioni originali. 
MODALITÀ BASSA POTENZA：Quando la carica 
della batteriaè inferiore al 10%, la lampada 
passa automaticamente alla modalità BASSA e 
non può essere regolata. Caricare la lampada il 
prima possibile. 



操作説明
ロックアウト/ロック解除：ランプが点滅すると、スイ
ッチ(3秒以上)を長押しして、ロックモードに入ります。ロ
ックモードでは、スイッチ(3秒以上)を長押ししてロック
解除します。
オン/オフ：スイッチを長く押し、ランプをオン/オフし、
デフォルト出力はオフ時の最後のモードです。
モード変更：ライトが点灯した場合、スイッチだけで輝
度レベルを変化させます。出力輝度は、低→中→高→低
...を循環します。
モード変更：ダブルクリックでフラッシュモードに入り、
クリックして異なる点滅モードを選択します。再びダブル
クリックして元の設定に戻ります。
低電力モード：電池電力が10%未満の場合、ランプは
自動的に低電力モードに移行し調節できません。できる
だけ早く充電します。

( JP ) 日本語



작동 지침
잠금/해제:라이트가 꺼져 있을 때 버튼을 3
초간 길게 눌러 잠금 모드로 진입합니다.
잠금 모드에서 버튼을 3초간 길게 누릅니다.
ON/OFF:버튼을 1초간 길게 눌러 라이트를 
켜거나 끕니다. 켜지면 마지막으로 사용한 
조명 모드로 자동 복귀합니다.
밝기 조절:라이트가 켜져 있을 때 버튼을 
눌러 밝기 수준을 변경합니다. 출력 밝기는 
낮음→중간→높음→낮음... 순서로 
순환합니다.
모드 변경:버튼을 두 번 눌러 플래시 모드로 
진입합니다. 한 번 눌러 서로 다른 플래시 
패턴 간 전환을 하고, 다시 두 번 눌러 이전 
조명 모드로 돌아갑니다.
저전력 모드:남은 배터리 전력이 10% 
미만으로 떨어지면 라이트가 자동으로 낮음 
모드로 전환되며 조정할 수 없습니다. 
라이트를 즉시 충전하십시오

( KO ) 한국어



Instrukcja obsługi:
VBLOKADA/ODBLOKOWANIE:  Gdy lampa jest 
wyłączona, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 
3 sekundy, aby wejść w tryb blokady.
W trybie blokady naciśnij i przytrzymaj przycisk 
przez 3 sekundy.
WŁ./WYŁ.:Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 1 
sekundę, aby włączyć lub wyłączyć lampę. Po 
włączeniu automatycznie powróci do ostatnio 
używanego trybu świecenia.
Regulacja jasności:Gdy lampa jest włączona, 
naciśnij przycisk, aby zmienić poziom jasności. 
Jasność wyjściowa będzie przechodzić w cyklu 
Niski→Średni→Wysoki→Niski...
Zmiana trybu:Naciśnij przycisk dwukrotnie, aby 
wejść w tryb Błysku. Jednokrotne naciśnięcie 
przełącza między różnymi wzorami błysku, a 
ponowne dwukrotne naciśnięcie powoduje 
powrót do poprzedniego trybu świecenia.
Tryb niskiego poziomu energii:Gdy pozostały 
poziom baterii spadnie poniżej 10%, lampa 
automatycznie przełączy się w tryb Niski i nie 
będzie można jej regulować. Naładuj lampę 
niezwłocznie.

( PL ) Polski


